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OBJETIVOS DA DISCIPLINA/ATIVIDADE: Apresentar os principais autores e tendências literárias na Rússia da segunda metade 
do século XIX. Analisar as obras centrais de cada um dos autores a partir das traduções para o português. 

DESCRIÇÃO DA EMENTA: A literatura russa da segunda metade do século XIX no contexto histórico-literário. A Escola Natural 
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